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Annomayus

Beeoenue. CtaTtbs MOCBSIIIIEHA aHAU3Y SA3BIKOBBIX €IUHUI, OOBEKTUBHPYIOMINX KaTETOPUIO 3PUTENBHON Meplen-
LU B SIKYTCKOM $3bIKE B KOTHUTUBHO-CEMUOTHYECKOM acrekTe. M3yueHne GpyHIaMeHTaNbHBIX KaTerOpUi yKpyHEH-
HOTO CTaTyca, TAKUX KaK MEPLEMLUs, SIBISETCS OJHOH N3 BaXKHBIX 3a/[a4 COBPEMEHHOH aHTPOMOIOTHIECKON JTHHIBH-
CTHKH, B IICHTPE KOTOPOH CTOMT YEJIOBEK KaK KOTHUTHBHO-IICPLENTHBHbINA CyObeKT, PyHKINH ero KOTHUTUBHOH (11ep-
LENTHBHON) CUCTEMBI U MUP YEJIOBEYECKOTO OTIbITA.

Mamepuan u memooduvl. MarepuanoM HCCIECAOBaHUS NOCIYKHIN JIEKCHKOrpadUyecKkiue HCTOYHHKH SKYTCKOTO
A3bIKa, KOPITyC SAKyTCKOTO SI3bIKA, XyH0’KECTBEHHBIE MPOU3BEAEHNA. B paboTe mpuMeHseTCs] KOTHUTHBHO-CEMHOTHYE-
CKHH TOJXO0[, ONMHPAIOMIUIICA Ha COBPEMEHHBIE MEXKIUCIMIIMHAPHbBIE TEOPUHU BOCTIPUSITHUS. PenpesenTanus kareropun
3PUTENBHON TIEPLETINN B IKyTCKOM SI3BIKE PACCMATPUBAETCS B TPEX OCHOBHBIX PaKypcax — CEMaHTHUECKOM, CHHTAK-
CHUYECKOM U METa(pOopHUIeCKOM.

Pezynemamur u obcyscoenue. IoqpoOHO OMUCHIBAETCS TUIACT JIEKCUKH SIKYTCKOTO SI3bIKa, OTHOCSIIMICS K BepOa-
JIM3alUK Mpolecca 3puTesIbHON nepuenuuu. [locpencTBoM Takoi JIEKCHKH FOBOPSIIMH 3a/1a€T caMble pa3nYHbIE Ma-
paMeTpbl BOCIIPUATHSA: IPOCTPAHCTBEHHBIN, BPEMEHHOM, Kau€CTBEHHbIN, OLIEHOUYHBIH, SKCIPECCUBHBIM U MOJAJIbHBIN.
PaccmarpuBaroTcsi cuHTarMaTH4ecKue 0COOEHHOCTH JIEKCEM 3PUTEIBHOMN MEpIENIMU, & UIMEHHO 3HAUuHMBbIE COUYETa-
HUSI SJIEPHOTO TJIArojia Kep C HapeuHsAMH, XapaKTEePU3YIOIMMH MPOLECC 3PUTENbHOM MEPHENINU H COAEPKAIMUMU
OLIEHKY HaOJrogaTes.

3axniouenue. IlomydeHHbIE JaHHBIE CBUAETEIBCTBYIOT O TOM, UYTO B OOJNBIIMHCTBE CIIydaeB JIEKCEMBI 3PUTEIBHOM
MEPIENINH CITyXKaT s 0003HaYeHUsI HE TOJIBKO COOCTBEHHO MPOIiecca MEepPIENIUU, HO HUMEIOT OTPOMHBIH 3HAKOBBIN
MIOTEHLMAJI, OXBATBIBAIOIIUI Pa3IM4HbIe Cepbl YENIOBEUECKON XKU3HEAeATEIbHOCTH. Kak moKa3anu pesysbsTaThl Kor-
HUTUBHO-CEMHOTHYECKOTO aHAJIM3a, BEAYILIUM SBIAETCS OLEHOYHBIM mapamerp. Iloutn kaxmgas eqUHHULA SKyTCKOTO
JIEKCHKOHA COAEPKHUT TMYHOCTHYIO OILIEHKY HE TOIBKO MPOIIECCA, HO M YYaCTHUKOB 3PHTEIBHON MEPIENINH C TO3H-
iy Habmozarens. JIekcuka 3puTenbHO nepuenuuy, TakuM 00pa3oM, UTPAeT OTPOMHYIO POJIb B TO3HAHUH U O3HAUH-
BaHMHU MHpPa 4esoBeKOM. Crenu(puueckuM s sIKyTCKOTO SI3bIKa SIBISIETCSA TO, YTO 3PUTEIbHAST JIEKCHKA BBIMOIHIET
MOJAJIbHO-3KCIIPECCUBHYIO (PYHKLMIO W HECET 3HAYUMYIO0 MH(POPMAIHI0O 00 OTHOIICHHH TOBOPALIETO CyObEKTa-Ha-
OmrozaTens K yJacTHHKAM IIPOLECcca 3pUTENLHON MEePLENIIY, 00 OLEHKE CaMOT0 MPOIECCa, CUTYaI[U B IIETOM.

Knrwuesvie cnosa: nepyenyus, KoHuyus, CeMUOMUKA, 3pUmMeNbHOe GOCHpUAMUE, A3bIKOBAS KAPMUHA Mupd,
cemuomudeckuti 1anowagm, yacmu peuu, ciosocoiemanue, NApamemp, AKymcKuil sA3u1k
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Abstract
Introduction. The article is devoted to the analysis of linguistic units that verbalize the category of visual
perception in the Sakha language in the cognitive-semiotic aspect. The study of major categories, such as perception,
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is one of the important objectives of modern anthropological linguistics, in the center of which is a person as a
cognitive-perceptual subject, the functions of his cognitive (perceptual) system and the world of human experience.

Material and methods. The research material used is the dictionaries of the Sakha language, the corpus of the
Sakha language, literary works. The authors implement a cognitive-semiotic approach based on modern
interdisciplinary theories of perception. The representation of the category of visual perception in the Sakha language
is considered in three main perspectives — semantic, syntactic and metaphorical.

Results and discussion. The article presents a detailed description of the Sakha language vocabulary related to the
verbalization of the process of visual perception. Through such vocabulary, the speaker sets a variety of parameters of
perception: spatial, temporal, qualitative, evaluative, expressive and modal. Also, the syntactic features of visual
perception lexicon are considered, namely, significant combinations of the nuclear verb kdr with adverbs characterizing
the process of visual perception and expressing the observer’s evaluation.

Conclusion. The data obtained indicate that in most cases the lexemes of visual perception serve to denote not
only the actual process of perception, but have a huge signemic potential covering different spheres of human activity.
The leading parameter, as shown by cognitive-semiotic analysis, is evaluative. Almost every lexeme of the Sakha
lexicon contains a personal assessment of not only the process, but also the participants of visual perception. The
vocabulary of visual perception thus plays a huge role in cognition and signification of the world. What is specific to
the Sakha language is that visual vocabulary performs a modal-expressive function and carries a huge amount of
information about the attitude of the speaking subject to the participants of the process of visual perception, about the
evaluation of the process itself and the situation as a whole.
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BBenenune

Konnenuuu Bocnpusitusi, pa3padaTbiBacMble B
SI3BIKO3HAHHWM, YPE3BBIYAHO pa3HooOpa3Hbl. OHH
VYHUTHIBAIOT KaK BOCIPUHUMACMbIA, HaOII0MaeMblid
MHp, TaK W HaAOIOMAIOIIETO ero CyObheKTa, APYTUMHU
CJIOBaMH, KOTHUTUBHO-TIEPIIENITUBHOTO CyObhekTa (Ha-
Omromaresisi), BOBJICUEHHOTO HE TOJIBKO B aKThI MEpIiET-
LMY KaK TaKOBOW, HO M BBIPAXKAIOLIETO 3HAYMMBIC IS
HETO OIICHKH pa3JInyHoro craryca [1].

3aBepIIeHHE KaTeropU3alii NeplEeNTUBHO-KOTHU-
THBHOTO OIBITA OCYIIECTBISAETCS B SI3bIKE [2] — JIMHT-
BUCTHI BCErJa MMEIOT JEJ0 C S3BIKOBOW KapTUHOM
MHpa, KOTOpasi, B CBOIO OUepelb, KyIETYPHO 00yCIOB-
JneHa. B camMoM Jiejile KOrTHUTUBHOE B3aWMOJENCTBUE C
JIEUCTBUTENBHOCTBIO, C OJHOM CTOPOHBI, HAUMHAETCS C
BOCIPUATHUS, C APYTOd — HAXOIUT BBIPAXKECHUE B SI3BI-
KOBOM nearenbHOCTH (languaging) [3, ¢. 155]. D10 03-
HaAuaeT, YTO B Pa3IHYHBIX KyJIBTYypax BOCHpPUHUMAE-
MBI, TIOJIBEPraloIIuecss KOTHUTHUBHOW «00paboTKe»
OOBEKTHI, MPOILECCHl, CYIIHOCTH, (DEHOMEHBI U T. JI.
HAJCISIOTCS HEOIWHAKOBBIMH, HECXO)KMMHU 3HAUYUMO-
ctamu. [leprenTsl (00pa3bl BOCHPUHATOTO) B TaKOM
ClIy4ae B 3aBUCHMOCTH OT 3HAYUTEIHHOCTH, BAaKHOCTH
[ONy4yaloT pasnuuHoe odopmieHue B s3pikax. Ho
KOTJIa BOSHHUKAET MAES 3HAYMMOCTH, 0COOO BBIICICH-
HOCTH, TO MPOUCXOAUT MPHUOIMKEHUE K 00JacTH ce-
MHOTUKH, (HOPMHUPOBAHHIO U (MJIH) HHTEPIPETALNU
3HAKOB M 3HAKOBBIX cucTeM. [lepuemnius Kak KyJIbTyp-
HO OOYCJIOBICHHBIA IPOLECC PETUCTPAIH CEHCOP-
HBIX CTUMYJIOB INPENCTaBIACT cO00i1 3HAUNMBIN OIIBIT,
YKa3bIBAIOIIUI Ha HEOOXOAUMOCTh CEMHOTHUECKOTO
MIOJX0Ja — UCCIIEIOBAHNS 3HAKOBOM MPUPOIBI BOCIIPH-

ATHS, TaK KaK BO3MOXKHOCTH IMO3HAHUS MHpa o0ecre-
YUBAETCS TMEPEBOJIOM PEallbHOCTH B 3HAKOBYIO (3Ha-
YUMYI0) (OPMY BBIPAKCHHS, TIPEIKIEC BCETO B SI3BIKO-
Byto [4].

Mpb1 ucxomuMm w3 mosuiuu JIxeiimca I'mOcoHa,
YTBEPKIAIOIIEro, 4T0 MHUP, C KOTOPBIM HaXOIUTCS
B MTOCTOSTHHOM KOTHUTHBHOM B3aUMOJEHCTBUU OOBIU-
HBII 4YEJNOBEK, — 3TO «IKOJOTMYECKUH MHUp», a He
¢u3uyeckas NEHCTBUTEIBHOCTh C MaTeMaTUYCCKU-
MU WIH (QU3NICCKUMHU OOBeKTaMu [5]. Dkojorude-
CKUIl MHp, MUp 9KOJIOTHYECKHX OOBEKTOB, 00JIagaro-
IIUX 3HAYCHUEM, MIPEICTABISACT COO0H 3HAYMMBIN MU
[1, c. 56].

B uccenoBaHusx BOCIPHATHS U3 HEAP ONOCEMHO-
TUKUA OOHAPY>KUBAIOTCS TPU KATCTOPHH, TPU MOHSITHUS
MPUMEHUTENIBHO K MUPY MPOXKUBAHUS YelIOBEKa Kak
JKUBOTO CYIIECTBA — OKPYIXKAOIIasi cpena B reorpadu-
YECKOM, MaTepHallbHOM CMBICIE (environment), yM-
BEJIBT KaK OWMOJIOTMYECKH 3HAYMMas cpela OOMTaHUS,
BOCIIPUHUMAEMasi U OCMBICTIsieMast KOHKPETHBIMU OHO-
normdeckumu ocobsmu (Umwelt), u mocraTtouHo He-
JABHO TOSBUBIIEECS IMOHATHE JIaHAMAPTa C Ompesae-
JICHHOH ceMHuOoTHKOH (semiotic landscape) [6]. Dto
MOHSTHAE OIKCHIBACT HCTOPUYECKH OOYCIIOBICHHBIN
OTIBIT B3aMMOJICHCTBUS JKUBBIX OPTaHU3MOB C (hr3HUe-
CKOHM OKpY’KarIlell cpenod W Mpeplaylue B3anMO-
JICHCTBHSL 4EJIOBEKa C JPYTMMH JKHBBIMH 0COOAMH,
Pa3ACIAIONIMMH JaHHBIA KOHKPETHBIN Nanamadpt. OH
MPEICTABIIAET COOOW HEKOTOPHIA MOCTOSIHHO TOAIEP-
YKUBaEMbIi MPOIIECC KyAbTYPHOTO, COLIMAIBLHOTO U UH-
JTUBUIYAIEHOTO B3aUMOJICHCTBYS, BKIIFOYAIOIIETO (H-
3UYECKUE U MEHTAJIbHBIE aCTIeKTHI.
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HeHLIO npeﬂnaraeMoﬁ CTaTbu ABJIACTCA KOTHUTHUB-
HO-CEeMUOTHYECKUN aHaIu3 SI3bIKOBOM KapTHHBI MUpa
AKYTCKOT'O 3THOCA, NPCACTABIICHUC B AKYTCKOM SA3bIKC
KaTreropuu nepucnunuu, KOHKPETHO: UCCIJICJOBAHNUEC O/1-
HOI'O M3 INTaBHBIX MOAYCOB BOCIIPUATHA — 3PpCHUS.

Marepuas 1 MeTOAbI

B pabote kaTeropus 3puUTEILHOMN MEPIEHIUN pac-
CMAaTpPUBAETCSA B TPEX OCHOBHBIX CEMHUOTHUECKUX pa-
Kypcax — CEeMaHTUYE€CKOM, CHHTAKCHYECKOM U MeTa-
(hoprUIeCKOM.

MarepuaioM HCCIIEAOBaHUS ITOCITYKIIH PYCCKO-
SKyTCKHE TI€PEBOIHBIC CIIOBAPH, TOJKOBBIE CIIOBAPU
SIKyTCKOTO $3bIKa, a TAK)KE KOPIYC SKYTCKOTO S3bIKa,
XyIOKECTBEHHBIC TPOU3BEICHU.

Pesyabrartsl n 00cyxneHne
OmauuumenvHvie 0COOEHHOCMU AKYMCKO20 A3bIKA

[Ipexxne yeM NpUCTyNUTh K KOTHUTHBHO-CEMUOTHU-
YECKOMY aHaJIM3y KaTerOpHH 3pUTENbHOIN MeplLeniyi,
CUUTAETCS L1eIecO00pa3HbIM U HEOOXOIUMBIM OCTaHO-
BUTHCS Ha HEKOTOPBIX (POHETUYECKUX, JIEKCHIECKUX U
rpaMMaTHYeCKUX 0COOEHHOCTSIX SIKyTCKOTO S3bIKA.

SKyTckui S3BIK (S3BIK Caxa) — HalMOHAJIbHBIN
A3BIK SIKYTOB, SIBIISIETCS, HAPSAY C PYCCKUM, OTHUM U3
roCyIapCcTBeHHbIX s3bIKOB PecrnyOmmkn Caxa (Sky-
THS) — KpynHeimero cyobekra Poccuiickoit denepa-
1uu. OTHOCUTCA K TIOPKCKOH rpymmne s3bIKoB [7].

SIKyTCKMIT S3BIK HAaXOOWTCA Ha reorpaduyeckont
nepudepur TIOPKOSI3BIYHOTO MUPA U 3HAYUTENBHO OT-
JIN4AETCS OT IPYTUX TIOPKCKUX S3BIKOB.

B @gonemuxe s Hero XapakTepHO COXpaHEHHE
MIEPBUYHBIX JIOJTUX TIIACHBIX M TU(PTOHIOB, HCUE3HYB-
IUX B OONBIIMHCTBE TIOPKCKHUX S3bIKOB. B Hem Her
LIUISIIUX COIVIACHBIX, B TO BPEMs KaK B OCTaJlbHBIX
TIOPKCKHUX SI3bIKaX OHM IIHMPOKO MPEACTABICHBI. YAa-
peHHe B S3BIKE caxa BCerga MajaeT Ha IOCIeAHUN
cior [8].

BecbMma 3HaunTenbHA cienn@uKa SKyTCKOTO S3bIKa
B 00JIaCTH JIeKCUKU, YTO CBS3aHO C MHOTOYHCIIEHHO-
CTBIO 3aMMCTBOBaHMH U3 MOHI'OJILCKOIO, 3BEHKUIHCKO-
IO M PYCCKOTO SI3BIKOB. SIKYTCKHii SI3BIK OOJIbIIE JpY-
THX HCIBITAN Ha ceOe BIMSHWE MOHTOJIILCKOTO SI3bIKa,
oxoi1o 10 % coBpeMEHHOr0 CJI0BaPHOI0 COCTaBa SIKYT-
CKOTO $SI3bIKa — MOHTOJIU3MBI [9]. B akTUBHOM JIeKCHKe
SKYTCKOTO sI3bIKa uMeeTcs okoiio 2 500 ¢10B MOHIOJb-
CKOTO IIPOUCXOKJCHUS; YTO KacaeTcs PYyCCKUX 3auM-
CTBOBaHUI, TO UX YK€ B JOPEBOIIOLMOHHBIN IEpUOL
HacuuThiBajiock 0ojee 3 000 [10]. 3aumcTBOBaHMS W3
3BEHKUHCKOI0 — 3TO MCKIIIOUUTENBHO SKyTCKasl 4epTa,
TaK KaK «B PE3YJbTaTe MHOTOBEKOBBIX KOHTAKTOB U
COCE/ICTBA Y 9THX HapoAoB C(HOPMUpPOBATIACH EIHHAS
KOHILIETITYalbHas CUCTEMa MUpOBOCTIpUSTUS» [11].

[pyroe oTaudue HMCCIeIyeMOro si3blka OT TIOPK-
CKHUX SI3BIKOB B TOM, YTO OH IIOYTH HE COJECPKUT CIIOB
apabCKOTo U EPCHIICKOTO TIPOUCXOKICHUSI.

Kpome Toro, B 1€KCHKe S3bIKa caxa UMEEeTCsl MHOTO
JPEBHUX CIJIOB MPEANONIOKUTENBHO Male0a3suarckoro
MIPOMCXOXKIEHHS, YTO COJIDKAET ero ¢ SA3bIKaMH, 3a-
(PMKCHPOBaHHBIMH B OPXOHO-CHUCEMCKHUX MHCHMEH-
HbIX naMaTHukax VI-VIII BB., HO OTHansAeT OT Apyrux
TIOPKCKHUX SI3BIKOB.

I'pavmamuxa. CTpyKTypa sIKyTCKOTO SI3bIKa armniio-
TUHaTHBHAs. VIMEroTCs DIIeMeHThI aHaIUTH3Ma, (iiek-
CHsI B CTSDKEHHBIX (hopMax.

CHHTaKCUC THITUYHO TIOPKCKHU C PSAIOM OCOOEH-
HOCTEH: CJI0Ba, CBSI3aHHbIC MOAYUHUTEIBHOMN CBS3BIO,
00pasyroT TPYNIly 4WieHa MPesIoKeHHs, TPUPaBHEeH-
HYIO K CJIOBY W IPUHHMAIOILYI0 OO CIIOBOM3MEHH-
TEJNBHBIN U CIIOBOOOpa3oBaTeNbHbIi addukc. [Ipsmoe
JIOTIOJTHEHHE MOXKET OBITh OQOPMIIEHO B TISTH Iajie-
*ax (OCHOBHOM BHHHTEIHLHOM, BUHHTEIBHO-COOHMpa-
TEJIBHOM, YaCTHOM, UCXOZHOM B 3aBUCHUMOCTH OT CTE-
IIEHU OXBaTa JeiicTBUEM).

B sxytckoM si3pike 20 BpeMeH IVIarosia, TOJBKO
MIPOLIEIIET0 BPEMEHH — CEMb BUJOB: HEJABHO IPO-
uiequiee, JaBHOMpPOLIEAIIee, MPOoLIEeAIee Pe3yabra-
TUBHOE, MIPOILIE/IIEE AMU30ANYECKOE, IPOILEALIee He-
3aKOHUEHHOE, MPeXIenpolleaee, JaBHOIPOLIeIIee
arm3oauyeckoe [12].

JluteparypHblil SKyTCKHH S3BIK copMmupoBaics
MO/l BIMSIHUEM $13bIKa (osibkiiopa B KoHIEe XIX — Ha-
yajie XX B. HA OCHOBE LICHTpaIbHbBIX TOBOPOB. IlepBas
KHHUra — IEepPEeBOIHAs MMCCHUOHEpCKasl JuTeparypa —
obu1a w3gaHa B 1812 1. Mcmons30Baioch HECKOJIBKO
CUCTEM ITMCBMEHHOCTH (BCE HAa KUPHJUIMYECKON OCHO-
B€): MHCCHOHEpCKas, Ha KOTOpPOH MyOJIMKoBajIach
B OCHOBHOM JIMTEpaTypa LIEPKOBHOIO COJAEP)KaHUS;
OETIIMHTKOBCKasl, HA KOTOPOW BBIXOIWIJIM HAyYHBIE ITy-
ONMKalMM W TIepBBIE TEPUOAWYECKHE W3IaHHA;, U
MUCBMEHHOCTh Ha PYCCKOM TPaKIaHCKOM ajdaBuTe.
B 1922 1. 661 BBenmeH andasur C. A. HoBropomosa,
CO3JIaHHBIH Ha OCHOBE MEXIYyHapOIHOW (oHeTHYe-
ckoit Tpanckpunuuy; B 1930-1940 rr. cymectBoBana
MMMCEMEHHOCTEL Ha JIATUHCKON OCHOBE, ¢ 1940 . — Ha
OCHOBE PYCCKOH TpaUKH C HEKOTOPBIMH JIOTIONHH-
TEJBHBIME OyKBamH [7].

SIKYTCKMIA A3BIK SBIAETCS OJHUM M3 HauOoiee Xo-
pOILIO M3YYECHHBIX TIOPKCKUX SI3BIKOB. IlepBoe ero
¢byHnamenrangbHoe omnmcanue («O sI3BIKE SIKYTOBY)
Ob1T0 BEIMONMHEHO caHckputosorom O. H. bérnmarkom
(omy0nmkoBaHO Ha HeMeIKOM si3bike B [leTepOypre B
1851 r; B 1990 r. m3gano B pycckoM nepesoje). Bro-
CIIEZICTBUU BaykHOE 3HaueHue umenu Tpyast 3. K. Ile-
kapckoro («CrioBapb SKyTCKOTO si3bikay, 1907-1930),
B. B. Pagnosa («SKkyTckuii sSI3bIK B €r0 OTHOIIIEHUU K
JpyTUM TIOPKCKUM s3bikam», 1908), JI. Xwurtposa,
C. B. Scrpemckoro, mo3anee JI. H. XaputoHoBa,
E. 1. Yopsarosoii, H. E. Ilerposa, I1. A. CnemnmoBa u
JpyTrHux uccienosarenell. B Hacrosmee Bpems yHIa-
MEHTaJbHBIMA W TPHUKJIAJHBIMH HCCIIEIOBaHUSIMHU
B 007acTH SIKYTCKOTO S3BIKO3HAHHS 3aHUMArOTCS
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WHCTUTYT ryMaHUTapHBIX HMCCIIENOBaHUNA W TPOOIEM
MaJIOUUCIIEHHBIX HaponoB CeBepa CHOMPCKOTO OTIE-
nenuss PAH, MHCTUTYT 3BIKOB M KyJIBTYpBl HapoOAOB
Cesepo-Bocroka Poccuiickoit ®denepaunu. 3putens-
Hasl JIEKCHKa B paboTax IO SKYTCKOMY S3BIKO3HAHHIO
paccMaTpuBallach, HallpUMep, B paMKaxX HUCCIIEIOBAHUS
TEPMHUHOB I1BeTOOOO3HaueHui [13]. B mpemmaraemoit
paboTe NaHHBIA IJIACT JIEKCUKOHA SIKYTCKOTO SI3bIKa
paccMaTHBaeTCsl ¢ TOYKU 3pEHHs] KOTHUTUBHO-CEMHO-
TUYECKOTO TO/IX0Ja U OMHUCHIBAETCS B TPEX paKypcax:
CEeMaHTUYECKOM, CHHTaKCHYECKOM 1 METa(pOpHUIECKOM.

Jlexcuxa 3pumenvrol nepyenyuu 6 AKYMCKoM sA3blke

3puTesnbHas JEKCHKa SBISETCS Hanbolee IpencTa-
BUTEIBHOM, TI0 TaHHBIM JIEKCUKOTPpaUIeCKUX UCTOY-
HUKOB SIKyTCKOTO si3bika [14—16]. [lanHas cdepa Bep-
Oanm3yeTcsl MPEeNMYIIECTBEHHO IJIarojaMi U Hapeyu-
SIMH, XapaKTePHU3YIOIIUMH TIPOIECC 3PUTEIBHON Iep-
uenuuy. [T1arojpHas IeKCHKa 3pUTENLHON TepLeIN
MHOTOYHCJICHHA, IV1aroiibl (D)YHKIMOHHPYIOT B KOH-
CTPYKIHMSIX C HApe4HsIMH, XapaKTepU3YIOIIUMHU TOT
WIM MHOHM MapaMmeTrp Ipoliecca 3pUTEeIbHOMN Ieplern-
UK Ka4YeCTBEHHBI (CMOTPETh BHUMATEIBHO, ITUPO-
KO PpacKphlB IJIa3a), BPEMEHHOH (CMOTpPETh IOJro,
CMOTpETh CHOBa M CHOBA), IPOCTPAHCTBEHHBIN (CMO-
TPeTh KPYIroM, CMOTpeTh mpsAMo). OrpoMHBII TuIacT
JIEKCUKU CONIEPKHUT OIICHOYHBINH IapaMeTp M BhIpaka-
€T MOJIOKUTENBHYIO (CMOTPETh BIIIOOJIEHHO, CMOTPETh
BITFOOJIEHHBIMH TJ1a3aMH) U OTPHUIIATEIbHYIO (CMOTPETH
C OCYXJEHHEM, CMOTPETh YKOPH3HEHHO) OIEHKY
CyOBbEeKTa 3pUTENILHOH MEepLEeIHH.

SInepHBIM TI1arojioM 3pUTENLHON MEepIENIUH SIBIIs-
eTcid Kep — CMOTpPETh, DIIAJEeTh, BUIETh, HAOIIONATE.
On oOmagaer Hambosiee MIMPOKUM M HEHTpaILHBIM
3HaueHHEM, a TAK)KE YaCTO MCIIOIB3YETCs IPH OTIpee-
JICHWW JPYTHMX HOMHHAHTOB 3PHTEJIHON MEpIEInH.
B coueranuu ¢ HapeuusiMu criocodbeH 0003HauaTh Bce
KaueCTBEHHBIE, BpPEMEHHBIE, IPOCTPAHCTBEHHbIE, a
TaKXKe MOJIOKUTEIbHBIE U OTPUIATENIbHBIE XapaKTepH-
CTHKH TIpOIIecca 3pUTEIbHON MepIIETIIUH.

BpemeHHO!H mapameTp akTyajIu3HpyeTrcs B KOH-
CTPYKIHUSX C JIeCTIPHYACTHEM, B KOTOPBIX KOP BBICTY-
MaeT B POJIM BCIIOMOTATENBHOTO IVIarojia co 3HauYeHH-
€M «IIpoOOBaTh, MBITATHCSI, CMETH», B HUX peaTU3yeT-
Csl 3HaUeHHEe KPaTKOBPEMEHHOTO OTHOKPATHOTO JAEHCT-
BHSL: amcatian Kop = Monpo0oBark Ha BKyc (110 3HaYe-
HUIO TIOXOXE Ha KOHCTpykmuto have a look/smoke/
glance, o3HayaeT OIHOKpaTHOE, KpPaTKOBPEMEHHOE
NECTBHE); K9MIH K6p = NPUMEPHUTD (Ha ce0s1) UTo-I1.
(komaH — neerpuyacThe OT KoM — HAJIEHb, PEAU3yeT
BPEMEHHOI MapaMeTp OIHOKPaTHOTO KPaTKOBPEMEH-
HOTO JIefiCTBUS, JOCI. HaJIeHb U IOCMOTPH).

Kop B coueTaHusX ¢ MepUENTUBHBIMH ITIarojlaMy B
MOAOOHBIX KOHCTPYKIUSAX C JI€eTPHYaCTHEM aKTyaJIH-
3UPYeT CMBICT «IIOJNyYUTh TIEPIENTHBHBIA OIBIT»:
CHLIIAAH K6p, CbIMbIPBAAH KOp, CbIHCbIlIAH KOp = TI0-

HIOXaTh; OU2I9H KOp, MYNNaxmaan Kep = MOTPOrath,
TMOIIYTTaTh.

®dpazeonornyeckuii 000pOT K6POH bapaH ubINUbI-
avliblax 6amap3s emmyHs [15] = B MrHOBEHHE OKa
(mocn. mocie YBUIACHHOTO HE YCIEEIlb Na)Xe MOpr-
HYThb) TaKXe aKTyaJHU3upyeT MapaMeTp KpaTKOBpe-
MEHHOTO TPOIlecca 3pUTEIBLHON TEPISTIIIHH.

MHuorokpatHass ¢GopMa Kepymans3 0003HAYaeT
MHOTOKPATHBIH TPOIIECC 3PUTEITBHOMN TepIIEHIH (BH-
JIETh MHOTO Pa3, CMOTPETh MHOTO Pa3).

B sT0i xe Qopme akTyanusupyercs HMpOCTPAHCT-
BEHHBIN MapaMeTp: CMOTPETh KPYrOM, OCMaTPHUBAThCS,
OTVISIBIBATRCS, MYid KOPYMILI9 = OTISHYTHCSA KPyTroM.

[IpocTpaHCTBEHHBIN MapaMeTp TAKKe BCTPEUACTCS
B CJIOBOCOYETAHUSAK: YMapbl KOP = CMOTPETH MPSMO, B
VIIOP; VVH Ymapbl KOp = CMOTPETh MPSIMO B IJ1a3a.

OIICHOYHBIA MapaMeTp MPEACTaBIeH IUPOKO H
MPUCYTCTBYET MOYTH BO BCEX BBICKA3BIBAHUSIX C TEp-
HENTUBHOHN JIEKCUKOH.

[TomoxxutenpHasl OIIGHKA CyOBEKTa 3pPUTEIBLHOM
MEPIETIUN AKTyaTU3UPYETCS B CIOBOCOYETAHUSIX C
HapeUneM: Mmanmaiiaaxmsik Kop = CMOTPETh BITIO-
OJICHHO, CMOTPETh BIIFOOJICHHBIMH TJIa3aMH, CMOTPETh
JTIIOOSIIUMU IJ1a3aMU:

HUpuna utismun manmaniaaxmelk Kepon ahapap,
oymoatiouu manuvbiiap [17]. UpuHa cMOTPUT Ha MaTh
JMIOOSIIUMH  TJIa3aMH W THXO paayeTcs (MepeBol
Haut. — P. [.).

JlaHHOE CIIOBOCOUYETAHHE C HAPSUHEM PEIPE3CHTH-
PYeT TOJOKHUTENBHYIO XapaKTEPUCTHKY 3pPUTEILHON
MIEPIICTIIIUH, a TAKXKE BBIPAKACT OTHONICHHE CMOTPS-
mero K OOBEKTY: CMOTPHUT JIIOOSIIUMH IJIa3aMH, TO
ecTh JoOMT. Kak mokaspiBaeT aHalu3, B SKYTCKOM
SI3BIKE UYBCTBA M SMOIIUHU HE BBIPAIKAIOTCS HAMPSIMYIO,
a ONOCPEIOBAHBI JICKCHKOHN MEPIIETIIHU ¢ HapeUHsIMHU,
COACPKANUMH CYOBCKTHBHYIO OIICHKY, MOCIICIHUE
BBIPAXKAIOT YYBCTBA U SMOIMH, OTHOIICHHS MEXIY
MONbMU. B ceMaHTHUYeCKOW CTPYKType TMOITOOHBIX
KOHCTPYKIUH, BBIPAKAIONIUX OICHKY, KPOME OCHOB-
HBIX YYaCTHHKOB MPOIECCa MEPIEIIUN TPUCYTCTBYET
¢urypa CTOpoHHEro HalOromaress, KOTOPOMY M TpH-
HAJJIC)KHUT OIICHKA CUTYallud U CBA3aHHOE C HUM YMO-
3aKJTIOYCHHE.

CoueTaHusl SACPHOTO IJIarojia ¢ HapedusMu, 000-
3HAYAIONIUMH PA3IUYHbBIC TapaMeTphl MpoIecca 3pH-
TEJIBHON MEepIENINN, OTIHYAIOTCI MHOTr000pa3ueM
Croco0oB OIleHKH. B OCHOBHOM TMpeo0agaroT KOH-
CTPYKITUH C OTPHIIATEIEHON OIICHKOM.

Paccmorpum BHavyasie parMeHTHI C MOJIOKUTEIh-
HOW OLIEHKOW Mpollecca 3pUTENIbHON MEPIENIUHU, TaK
KaK UX HEMHOTO:

DiIBICMUK apblIbluubl KOPOYM KUIH XAPAXMAaax,
CHIBIIBLLIABAC XAACMAdX, OMOH KYpPOYK 0OVIYK YOCma-
ax sma [17]. OHa cMoTpena Tak HEXHO, C ITUPOKO pac-
KPBITBIMU TJ1a3aMH, OpOBH y Hee ObLIH W3OTHYTHIC, a
ryOBI KpacHbIe, Kak OpycHuKa (TiepeBoj Har — P. /1.).
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DUsBICcmMuUK apulaviuubl KOPOYmM = CMOTPETh HEX-
HO, C IIIUPOKO PACKPBHITHIMH TJIa3aMH.

Kak cTaHOBUTCS SICHBIM W3 TPHBEICHHOTO (par-
MEHTA S3BIKOBOTO MaTepHalia U3 HallHOHAJIEHOTO KOP-
myca SKyTCKOTO SI3BIKa, aKTYaJIH3HPYETCS TOJOKH-
TENbHAs OIeHKa Mpollecca 3PUTEIbHOM IMepLeniuu
¢ TOYKH 3peHus HaOmonarens. OCHOBHOE BHUMaHHWE
VICNAETCS TOMY, Kak HMMEHHO CMOTPUT CYOBEKT
MEPIICIINY, B TAKUX KOHCTPYKIHUSAX HAPEUHE MO3BO-
JIICT HaM MTOHATHh OTHOIICHHE HAOTIONATENs K CyObek-
Ty 3pHUTCIBHON Tepuenuuu. Takum o0pa3oM, MOXKHO
cHeNaTh BBIBOA O TOM, YTO HAapeUyhsi 3PUTEIBHOMN
MEPICNINYA BBIMOIHAIOT MOIAIbHYI0 (YHKIHIO B
SIKYTCKOM SI3BIKE: CMOTPHUT HEKHO, C IIIMPOKO PACKPHI-
THIMH TJIa3aMH, 3HAYUT, H0Opas, HEXHas, KpacuBas,
HCKPEHHSIS.

Hapeunst B coueTaHUU CO 3PUTEIBHBIM MPEIUKa-
TOM KOp MOTYT TaKXe BBIMOJHATh XapaKTEPU3HPYIO-
Iyto (QYHKIHIO ¥ OMHCHIBAaTh CaMOT0O CyObeKTa 3pH-
TENLHOM MEpUEeNINn: omeoepy-o6amapsl Kop = CMOTPETh
CMEJTBIM, TTPOHHU3BIBAIONIUM B3IVISIIOM; Pa3iIsIbIBATh
CMEJIO M JIep3KO:

Kops Komapuund apameid cupduuH Xamvlivblidax
XapagvlHan emepy-damapul kepymandama [17]. Ipe-
KpacHas KarepuHa cMoTpena Ha OTIa MPOHH3BIBAO-
[IUM CMEJIBIM B3TIIAIOM (TiepeBoj Hatl. — P. /).

JlaHHOE TIIaroJbHOE CoYeTaHUe C HapeuheM Xapak-
TEepHU3yeT CyObeKTa 3pUTEILHON MEPIICTIIIUN KaK YeII0-
BeKa CMEJIOTO, He OOSIIErocs 4y»Koro MHeHUs. Jpyru-
MU CJIOBaMH, B SIKyTCKOM SI3bIKC BHYTPCHHUN MHUp Ye-
JIOBEKA, €0 XapakTep BepOan3yeTcs ONoCpPEeAOBaHHO
4yepe3 OMNKMCaHWE Mpolecca IMepUeniud CTOPOHHUM
HaOmroateneM. B cBsi3u ¢ 3TUM coueTaHne Hapedyus ¢
IJIarojoM 3pUTEIBLHON MEPICNINU CISIyeT MPU3HATh
3HAYUMBIM. Taxke Ba)KHO OTMETHTD, YTO YacTO B SI3bI-
Ke caxa OIleHKa M yMO3aktoueHne GpopMHUpYIOTCS Ha-
OJromaTenieM MepenTUBHOTO aKTa.

Jlaynee paccMOTpUM KOHCTPYKITUH C SACPHBIM TJia-
TOJIOM B COYCTAHUHU C HAPCUHSIMH, aKTyaTU3UPYIOIIH-
MU OTPHIIATEIHLHYIO OIICHKY CYOBEKTa MePIICTIINH.

XapakTepHOM 4YepTOW SAKYTCKOW TEpLUEeNnTUBHON
JIEKCUKH SIBIIICTCS TO, YTO B HEH COMEPIKUTCS OIICHKA
W OTHOILIEHHE HaOJroAaTelNsi K CyOBEKTy 3pHTENbHOU
nepreniuy. OnrucaHue Toro, Kak OH CMOTPUT, COMEp-
JKUT UMIUTHITUTHYIO OIICHKY M OTHOIICHHME HaONroma-
TeNs K cyObekTy meprieniuu. Kak HaMm mpeacTaBiseT-
Csl, 3TO SIBJISIETCS JIEMEHTOM CHEeIU(DUISCKON KapTu-
Hbl MUpa SKyTCKOTO sI3bIKa, B KOTOpPOH mr000€e JeiicT-
BHE TIOIBEPTaeTCs TUYHOCTHOM OIICHKE M BHYTPEHHE-
My aHaNu3y, a TaKke (OPMUPOBAHUIO ONIPENEIICHHOTO
OTHOIIEHUSI K 0OBEKTY HAONIOICHUS.

HHTepecHbIM B 3TOM OTHOIICHHH SIBJISICTCS COYETa-
HUE IV1arojia 3pUTEIbHON MEepIENnIul ¢ HapeuneM oJi-
Yoyyy KOp = CMOTPETh BBIMYYEHHBIMUA KOCBIMU IJ1a3a-
MH; CMOTPETh OJHUM BBHIMTYYCHHBIM TJ1a30M (00 OIHO-
[J1a30M).

B ocHoBHOM Takoe coderaHWe BCTpedaeTcs B
TEKCTaX OJIOHXO — SKyTCKOTO HapOIHOTO 3M0ca, MPH-
3HAaHHOTO TaMATHHKOM HEMaTepHaJIbHOTO HACIEANs
IOHECKO. B croxeTe 010HX0, CAaMOM KPYITHOM 3IIH-
YECKOM JKaHpe SIKYTCKOTO (DOJIBKIIOpa, COXPaHSIIOTCS
CKa3049HO-MHU(OIOTHIECKNE MOTHBBIL.

B ononxo croBocodeTanue onuouyy kep ynorpeo-
JISieTCs ISl XapaKTePUCTHKH OJHOINIA30TO YyIOBHIIA,
aKTyaJTU3Upysl OTPUIATENFHYIO OLEHKY aBTOPOM JIaH-
HOro cymiecTBa. KauecTBEHHBIH MapamMerp 3pUTElb-
HOW TEepUeNInu TEePeHOCHBIM, 00pa3HBIM CIIOCOOOM
XapakTepusyeT cyObekTa Iepueniyu, TO, Kak OH
CMOTPHT, BaXXHO ISl (POPMUPOBAHUS OIPEAEIICHHOTO
OTHOIUICHUS U MHEHHS O IaHHOM uyooguwye. VIHade ro-
BOpsi, ajBepOMaIIbHBIE COYETaHUS C S/ICPHBIM IJIaro-
JIOM 3pHUTENIFHON TEpIEeNIH Pa3BUBAIOT MOAAIBHOE
3HaueHHE W SKCIUTMIMPYIOT OTHOIICHHE HaOIoaaTels
K CyOBEKTY TepIeTIUH.

Kak moxaspIBaeT aHaIM3 CIIOBOCOYETaHUH Hapedne
+ maroy xep, HECKOJIBKO BApHAHTOB aKTYaJIU3UPYIOT
3HauUeHHE «CMOTPETh C BBIMYYECHHBIMH TJazaMuy», U
BCE OHHM PENpPE3eHTHPYIOT OTPHILATEIBHYI0 OILECHKY
CyOBbeKTa MepIeniul U XapaKTepU3yroT ero Kak 4elo-
BeKa TIIYTOTro, C Y3KUM MBIIIJICHUEM, HE CIIOCOOHOTO
IyMaTh aHAJUTUYECKU: KYAMIYyu Kep = CMOTPETh
BBIITyYEHHBIMU TNIa3aMU; Kypmayyu Kep = CMOTPETh
BBIITyYEHHBIMU TJIA3aMHU; MOSypyyuy Kep = CMOTPETh
KPYIIIBIMH IJIa3aMU; Oyamaspuyyu kep = 0e3MATEKHO
CMOTpETh OOJNIBIINMH BHITYKJIBIMU TJIa3aMHU; MIHOII-
puuyu Kop = OECCMBICIEHHO IIUPOKO PacKpPHITBIMU
razaMu (CMOTPETH); 0100pP-40NI00p KOpP = CMOTPETh
[0 CTOPOHaM IIHPOKO PAaCKPHITHIMUA HEBBIPA3UTEIb-
HbIMHU ITa3amu. Hampumep:

Kuhu xapasa smud uuuundox: «HMuyums cyosynan
KOPYY» OUdH dmuu otie cyox Kuhu MIIHIHIH, MIHOII-
puuuu kepopyn Oonusmuup [17]. Y denoBedeckoro
IJ1a3a TOXKe eCTh JIyX: «CMOTPETh Oe3ylIHo», 0003Ha-
YaeT IIyIoro 4eJoBeKa, CMOTPALIEro OeCCMBICIIEHHO C
LIMPOKO PACKPBITBIMU IMIa3amH (mepeson Haul. — P. /1.).

WHTEpecHO OTMETUTH, YTO HEKOTOPHIE Hape4HbIC
CJIOBOCOYETAHHS BKIIOYAIOT 3HAUEHHS, XapaKTepH3H-
pYIOIIKE OpraH 3peHus, HalpuMep, ero IBeT Win (op-
MY: apblablyibl K6p = CMOTPETh OOJBIINMHU CBETIIO-
KapuMH TJIa3aMH; Xapaapysl Kop = CMOTPETh YEPHBI-
MU KPYDJIBIMU IJIa3aMU; 62YPYK-MOLYPYK KOp = YIHB-
JIEHHO CMOTPETh OONBIIMMH 4YepHBIMH Tiazamu. Oco-
OCGHHO HETraTHBHO 3ByYaT CIIOBOCOYETAHUS: OCHOUYY
K6p = CMOTPETh Y3KHMH IJIa3aMH C PACITyXIINMH BeKa-
MHU; 0babayysl KOp = CMOTPETH U3-TI0]] OIYXIIHX BEK.

VHTEHCHBHOCTD 3pHUTENFHON MEPUENINU TaKkKe
nepefaeTcs HAPEYHBIMHA COYETAaHUSMH C SIEPHBIM
[J1aroJIoM: Mypyiyuyy Kep = CMOTPETh IMPHCTAIBHO;
0b6J16 KOp = CBEPIIUTH B3IJIAIOM; CMOTPETh TIPUCTAb-
HO; mo6y1y Kép = CMOTPETh MPUCTAIBHO, CBEPIHUTH
1a3aMu. Bee oHM comepkar oTpHuIaTe bHbIH OTTEHOK.
Bo3moxxHO, B KynbType caxa CMOTPETh Ha KOTO-THOO
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MIPUCTAIFHO HE SBISETCS IPU3HAKOM XOPOIIETO BOC-
MTUTaHHUS:

On yn-ynaxau xapax muueun mooyny xepoe [17].
OTOT OrpOMHBIH TJ1a3 TIPOCBEPIIIIT MEHSI HACKBO3b (TIe-
peBon Hamt. — P /1.).

B nanHOUW KOHCTPYKIIMU C METOHUMHYECKUM TIepe-
HOCOM OIHCHIBAETCS TPOLIECC HHTEHCHBHOTO IEpIIeT-
TUBHOTO 3PUTEIHHOTO NCHCTBHS, KOTOPBIA OLICHUBACT-
csi 0OBEKTOM, KOTOPBIH TakxkKe sBIAETCS HaOIromaTe-
JIeM, TIOCPEJICTBOM COYETaHMsI Hapeyre + Kep OTpHIia-
TEJBHO: €My OBLIO HEMPHUATHO, YTO HAa HETrO TaK IMpH-
CTaJIbHO CMOTPST.

OtpunarenbHas OICHKA CYOBEKTa 3pPUTEIIBHOM
MEPUETINH TaKXKe HaOII0IaeTcsl B CIIOBOCOYETAHHAX C
HapeuusIMH: KblHYau4bl KOP = CMOTPETh COOKY, KOCO,
OLIEHHBAIOIIIE, BEICOKOMEPHO; 6/6Uuy K6p = CMOTPETh
yIpsIMO, MpadHo, 3JI00HO; YopaH Kep = CMOTPETb
YKPaJIKOU, HCIIOITHINKA, HE3aMETHO, BOPOBCKH.

JlaHHBIE CIIOBOCOUYETAHUS XapaKTEPHU3YIOT CyObeK-
Ta TMEPLENIUN KaK YeJIOBeKa BBICOKOMEPHOTO (KbIH-
Yayysl Kep), ynpsMmoro u 3ino0Horo (eheuuy xep),
CKpPBITHOTO (YOpaH Kep), peajn3ys OleHOUHYIO (pyHK-
[IMEO HAPEUHH.

Psin HapedHBIX CIIOBOCOYECTAHUN PEMPE3CHTUPYIOT
OLIEHKY Hapsay C Ka4eCTBEHHBIM MapaMeTPOM: Yop-

beuuy Kep = HACTOPOKEHHO CMOTPETD; IHIIX-YOH 00X
K6ép = TIBITIIMBO BCMAaTPHBAaThCS B KOTO-JI., BO YTO-II.;
CMOTPETH 0XKMJAIOLIE, C OIMACKON Ha KOTo-, YTO-I1.

CrnoBocoueranue abaahvl Kkop = HEHaBUAETh, IH-
TaTh Npe3peHue, OyKB. BUIETh 4epTa, BHIPAXKaeT WH-
TEHCHBHBIC HETaTUBHBIE YYBCTBA M SYMOIIHH.

Takum o0pa3om, codeTaHus sIEPHOTO IIIAToNa Kop
C HapeYreM HOMHHUPYIOT IIUPOKHHA CIEKTP CIIOCOO0B
OCYIIECTBJICHNSI 3HAYMMBIX Ui HOCHTENeH s3bIKa
MEPUENTUBHBIX JCWCTBHHA, NPHYEM OHH COAEpKar
OLICHKY CTOPOHHHMM HaOJIIofaTeneM He CTOJIBKO caMoii
MEPIETINH, CKOJIBKO €T0 YYaCTHUKOB, JIIONEH, KUBOT-
HBIX, Pean3ysl OMHOBPEMEHHO HOMHUHATUBHBIE H MO-
JabHO-9KCIIpecCHBHBIe QyHKIMU. To, Kak CMOTPHT
CyOBEKT MepIeIIiy, XapaKTepru3yeT ero caMmoro, i
TO, KaK OH CMOTPUT Ha OOBEKT MEPIENIUH, SBISETCS
CHMIITOMOM (3HaKOM) €T0O YyBCTBa K HEMY H T. 1.

B nenom B sA3bIKe caxa OLEHOUYHO-CEMUOTHYECKHIM
rmapamMeTp MPHCYTCTBYET B KaXKIOH SI3BIKOBOW €IWHH-
ne. JIroboe B3aMMOIECTBHE C MHUPOM MOABEPraeTcs
OLICHKE, a B fA3bIKE JaHHAs OICHKA MOJIy4aeT CBOE BbI-
pakeHHe B MOJAAIBHO-IKCIIPECCUBHBIX JIEKCHYECKUX
eNMHHIIAX, COJEPIKAINX MepeHOC 3HaYeHUs, MeTado-
PY ¥ UPOHHIO, KOTOPBIE JIETKO CUMUTHIBAFOTCS MPEACTa-
BUTEISIMU JAHHOTO SI3BIKOBOTO COOOIIECTBA.
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